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Abstract:

Language expresses of law and legal opinions, to understanding the language of the
judiciary based on the linguistic framework of the legislation, represented in its
morphology and rules grammar . So, | mean the official language in which the laws
were written, in addition to the local language, with the need to take into account
the linguistic context. this is because judicial rulings depend largely on language.
This article aims to define legal linguistics, or judicial linguistics, and to give an
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overview about its history and development, and methods of using linguistic
evidence in legal procedures, as typical types of linguistic evidence, and forensic
method, analysis of discourse, phonetics in analyzing crimes and events, legal
transcription, and the linguistic contrast between the first and second witness, and
between the language of the accused and the victim, and all this happens with good
use and understanding of the language.

Keywords: Legal linguistics, legislation, linguistic guide, context, translation

-

tdodde

daay ST ugal a2y Agald Glay ety (Jo¥) Aoyl Buelota | Lucge ga sLasll G (e el
@ Lstll 068 LIS (a9 cLdidling Liliaall dulyng ol 3| of apddll § Flgwe Slal U e
calizes § cdaidl abge doidy aeizll Sludiae Goilall alladl aaig (nilgdll eyig dgilall cildeal)
Ll e Adbies crerldl polea il als Aaas deal LY ogilall 240 ols el Blead) ¥fles
Slalyudly Lawdally Jlas¥ly co¥ c¥ilxs 3 osilally 2l alall o3 Jlae¥ of il @Jladl 3
U5 ) Loy il oL@y plaaa¥l qleg puaidl leg Augilall

3 e dead @l Gylally Bl By mie 4] «Syd bladS Aall agalall Zulyull ga 2l @le &)
Aaganly ablglly o)l LS ASTE AST Lixpeal 3lojs Aalize oliy

aad @ aggilall clolulll (Jlady moly JSCay clsall e aazad @ ¥zl 51 e
Llasll § L oosed ot dallall oISl S o Jlly csalll qalall (ro sl Ogilall gadaid
el Ol At edy (£radl bl slale @xe e Golly Gl Ogilall Blew 28 cAxlall b
@ ey Sy pasiad Ll LS (epddl Clall wlela) @ 4l pusiady c4nSlig salll orgda o0 lety
ol o Lo (29 AaSllly ale¥l el (ALLEL DM @ (Jlase¥l cdy (e 120y 2slaall cldeall
el amicel § 35 ddly oraloell Addy (e duiidly 3gad) ae Absyadl Llae A4 e 5Ky @Sl laddl

Osilall aad (2 L asY Y b paddl @l sl U Sladll deadl 3 U1 daal o)
Saallall Llaall cilas elay (Jlasll Jeall § peud <aiSs

Aol Sloludll caspaty 1By Ao g lall A e LW JBGL iy < Aimy meie IS (0
Aigilall Llasll pare d> @ Gl plew) (e i a8l @3 (o9 Aigilall ez Ally (gslall Jlas¥l dueals

L 4 gilall Slsludll agaai¥gl

093l pgeda /1
oSl ol Auelara¥! cluwsll IS o0 Landaty laglad) oxy  delsall oo allas ga Ogilall

(Cohen, dluall s @le @l e aliza JSdo damy n39 (Gibbs, 1968, p. 429)dsludl s
1992, p. 3)

2021 oylg -1 suall /3 st i— daiadly ogilall Aloms



eLiagll Q @yl.ﬁ.” 4l 999 ‘@‘9.3‘.5.” Sl FLY-30 P-.A'-LMI )

Al a8y aeima ol Aas K allss Bl coumy 23,9 of Auclon 2 iT 2 Gk e 093l Suuasg
Slusslly Gelidl o Al Uawy Ogslall Sy guuall o upaSll Hgrwally owilsall JSaS
g laaaY e e3latd Y Julmtll adall (Lgiladl f)lill @ lall Gl Baias O93lall 8509 .alig lly
389 Gubtll L5 (wilsd Lgds o OplAll g8y Blolully Blass Sudasy dee Llad Lail ogslall A
Auds 0e3lall e B Lagdas e (alAeY Sy cOgilall lasazy wldl
peimel] uaidll Uil o e laylacl cailid die Bylsmy ASialiys Culs> (nilsall cuaS> U3y
631 LS onilgall sia foo @ bl JSally audly duelara¥! @ually cloladl o iSO )il uy «(gyddl
Olaldl calise 3 Al Guledll o Apan, a0l dilpataes deall of cailsall Gam) s @ 1gs ool
cflaazl ol @ Jise 6l e demr oles i Jeas Joall oS0 (Slaall deall ol ssiwadl 3 ladazad &I
e A o Azglaay] Slizg e LB e Sladll (aky LX) ghil Zasls dulide (ulsd coiad
JU des e 1lz] @ Logsasdl allasg «Gramall alla @by Boyall @uuall Gilog,l Og3lall g
‘Aagslall sl /2
aiaiie G 2y Le pezill Gl LsiSe Tueloinl Auwie sa 42t claszzell § oslal
(@ Laosht e AT (atlias S pery Alalad) jddy Aadie Aseizme sulas (538 e gshaus
LS ) IS e Jlany -
gl Luselgall Jie t3aully oyl -
Os3lall (oyat (lgilly el duolig Lolal¥l 358 alusiul -
JEEY (oSad 0gilal] Bdpall Gl ol wal™ UL Sudagll Ogilall A8Me § Gsusly JUB
Ligilall pagiatll J) a8shill Augilall pagiatll oo JLAIU Lgalll @wlidl 33ds «(£oll oo 2saSl
sl demadd LUSTg Bel,all way Ad5Y lalasrd) (3 sl AST JCAT J) Bogall cliSy . asusL
JSal oo Igezss OF Uadl sLadll (Sasy logung AST QLat sl oo e32S Loy (@hrtsigall jaguarlly
(Jackson, 1994, p. 201)" cnal=ll llal Gshaill ) LS
Laly st (2 O9lall syl Aezeall Zawdl (] 3] Aol Gylay Lelniliy LLSTI 4as ey
posorll) daal Jie cApagall Bl o 1552 ) 2as lxllaime Bkl s geuans O Sesd (Glaill
dsis) AelS QUL Jpw e cpaiaiie Gaey pidind sl Sl o Lagl gay 08 sy «((gdpaidl!
oS Lilbs o Bgaall Colio of Gaer Q3L sy (@3ls0l (o)l e Bgdall Guims Le 3gumall (48l
Sl Laoums 878§ Jilas Jad puaS bgydg clal a8 6,51 ST dule gudais
Loy alall sshatll oy izl oalll Jloara¥! 3 atus Dyshs llall Ogslall adog
3 ey olaid¥ly uladly slaan¥ly 2 oleusall
Byiiae 481a3 (2 Aagilall dulall G olal (de (Buuyd dasykay (anyliedl adloll Gigalall allaidl yuisg
3 aggslall cildeally (asgilall epalall (e il 459,00 Aamall Auadll sda aay G Al Sete

2021 oylg -1 suall /3 st i— daiadly ogilall Aloms



eliagll @ @34‘.5.“ 4l 2999 A.yy‘.&.“ Slatud ELY-30) N.Lw .S

& hlall sda s J) daledl Wi Jlly i Absb dewl alle Galall 250 delsd (an S
1iSs bl ells delus § Jslall ¥l Glaadl slelie (o 2o ¥ Liag cilall clls Jooes 258y Jax
2udi5g bty O93lall Aelial Al Ligal wiladay sloxy)
Aoy il 9 coelSaay Cnalzll on Bslaill delanll § dalizll Ll>lpay 23Ul cLaall 48N Jmwg
s lzadly Oszmad) Albga (g c39¢ddly Lilially Onaelly dusliaall
Ll Glazmiad! § Lwlidl Bl Jlasiwl e § Ogelzlly Blaall calizy (JUll Jow Jeg
Lmally @@l 2805 clelS plxll of @alall st (resass of Goalll (KA1 (ad (AaSmll 2cld 3 ASI=ll
ol Sl e s od b byl | cbiey Ja) tplell Jlgae Slta elld (ag Aagadl Jod ] slgw > e
Aaganl K5 of paiay ) 5,50 alall dudaay Mo ol (olud] 79,0 3las) 48 Aaa¥ AL Cous
@l of Lzall ol waladd (bl Jaall aty 08 bl lia Jied (Sl Gudl) :Jl5adl 7day I3 ang
Bole Ggae Flal Clozy cuziugd
JIedl Ang @ aeluall Bolely Aaud) olali8Y slasinl @3 Lgalll SIKasal Jadds
Al a8eall e i illy duds (asdl) J1s3Y sl e daanl () Jgiosdl 3 datady caalid|
e Lleall of el ol saadl aal 08 aas iy e @iydly Bl Aal sy clsyall alasiwly
Jib g (Bl (ulatll ol Ay iy iy (4 ol (S (Sasall Qlazdl (e Jle Saiun
Al sl jLast dal e cdae ylgmdly dylgid
(P Gelall Qllasdl Jules (0 (Adlia] & )gome N lme M Agslall Al Jaddy
S Jladl Jyloes -
ol Jelas -
(il Gllasdl gl -
s5cslly Slga@l Jie Bl @ilya (aey Zagley gwlel (S 0sslall § ISH Gs3l8 Jloes @ige
(Shuy, 1993, p. 21) 4,331
tloa AeSmll 2eld 243 § (it 281601 (o pgtus la &1 Hale, 8.1 GIDDONS 55502 Jun s
oo Lblaw] pr @y c@alanl wd elusy Ky ol geslill adlelly (AaSall dclal qulul adlsll
llaged Wolell cDldxs Ltag Augilall o1 Laguas JSaud ol adloll Lol AaSixll Aeld adly M5
e 41 e 4] Sl § el adlsll idad sieat § Bl Gl sus] Jien Loy eSell dcls
Vg cduds pdloll ae dudlize Layu cDied e Goimy gLy cles) il o gl aBlsll § dndy
dalad) sl e Lasad 095 add ccuumd oalall uud Loladl &lusy! (e daSxll deld wlilyy uatas
9 @l sl waladl dleatug gl 0¥ JLil (o el bty d8g (Agilall daylguy 1Y Latly 4l
(Hale & Gibbons, 1997, p. 39) alSyas elxll cny Jelantl aall s LY as cduxsall

2021 oylg -1 suall /3 st i— daiadly ogilall Aloms



eLiagll Q @yl.ﬁ.” 4l 999 ‘@‘9.3‘.5.” Sl FLY-30 P-.A'-LMI )

el @Sles § Boasiad) LU Camy Jio foil 35 aubge Lol gaadll Gllasdl s oo
Sl jugumt Calitay Al Ablnall Alalaey Hpdaull dbladly oUWl § SlaY) dadlug
ol Jg Al (el ey ) sl ccaie peo Lidlaey Bya 08 0 Jobiass ey Lol 2uelora]
Lo Loy 3L add pass Ja (2 Szl dasl Mied 31l Japdl o wl8dally (ogslall @ aallly
. (De Gialdino, 1997, p. 270) 81,11 & disess dapdl (ass Lagl Lel ol o)
e illy Lalll s g0 § Gigilall Jlas¥ Ll
[ Ssilall Jlas¥l adly /1
elail A Ligslall Jlasy) Jada
pllas iz goalll plladdl wbigiung Aumpsotll pouelly Slslad¥l e cAdaalll A2 Asliapudl @laill -
Al 2els § e lxll diloglad § oolall 509 Bass : dlliag «guall sdl,zll
Wyl ol ezl o Le¥) Ladsny S G pall Okl (DLl g (ol (emall plladl -
TVES TSN IVES (e ST IPES [ P HPE PR IERE FERU PRIy [ERE TS
Ligao Adlady elora! ¥lme 9 Aiae delydy Gogola) @lanidl alasrayl Sy 3) collasdl ollss -
o 055 Lo Bale T Y] ot Lgaie oty maldly polill Culall sag 5T Ggal Gile ilall Jto
(Kurzon, 1997, p. 119) gl dxadl de 8yanll Sl
@ally (Flai¥l Gally @alisY @all U3 § Ly cgall e (oslal) dpazmall delsall susiads
Sl a8lsll puas e > Gshi gall e (agladdl 1da (ST Jladl) (o Lo 5T £ udogl
Sl s Sy dsold) lia dausy (Ui Aolsg Busyd Bylas 2 a8lsll Aggilall 5,laulls o sollly
Adac Byla) e Byaall Jllls caioyiy cllabaia (o dlazes Loy Lele oILY15 (Aallly 4latlly deelazz]
o holsdl Oguigilall adfmll Jglmy Lo plilia Sy Gsilall Jlas¥! cdISie Siuss (ST Jlasy]
Aol 2agilall mealall 05 ¥ eedaz Loo cladelsdy Lalll o Ggiucm ¥ pddl cralall el
sl 3 (iiseer bl 18 Gslall Gl o @ Geilall Jlar¥ Lgae sda soles dl Jieng
29 @kl syl Awlio Amsly Aa) alasial Gudy Sy (Gigilall spazlly golall soazl s
adloll (any @ Lo Aaglally alulaa¥l cizmsy Ligilall (opall Gudms dal oo U3y Airlas of Aaslo
Lgalll Jilugll dae pais ¥ alill sl gleil pany O ) 28ls) Jlas¥! § Amis 5,1] Giwd ¥ (&I
Sbiall JlabY ol Laad odlall ol (sl ol sl Gl 19alSay (pddl g cdpanndl 2l 2,LS)
LG Ll Osdpan ¥ bl Azl ouzmie la o) 3] logs Tasodl Al Jolstll ainy ¥ IS,
Ladcelgdy Al

2021 oylg -1 suall /3 st i— daiadly ogilall Aloms



eliagll @ @34‘.5.“ 4l 2999 A.yy‘.&.“ Slatud ELY-30) N.Lw .S

[ Ssilall JLas! &ad cpuces /2

orwt) 1979 2w Robert Phillip Chamow o,le il el Laud a1 5,500 c¥slell o358,
Lolidl alymdl ells (2 oazll cMISAll ol 3] cgmall Jlell e bl e e Gigilall Jlasy!
LaSima Sslata Ly 58N casys Audy Uy Adleadl pe 3gaSUl 2l e cupls (&1 Aggilall sl
Jazs bl Ggime po cawlids ¥ a8 &1 cpagliadl Coeiy (Apadll G iy «Alaie Judud aas
. (Charrow, 1979, p. 1306) Jsezd! a0 Jlas¥! s (=¥ (A8ghill aall 1) o 81 4928t sl
Jleniwsl a8 1ddy ogeazlly diluyl cadiatly Jiluydl § Slaglall 3805 @ulaiad 459,00 (pgliadl (ST
9 @bl Syl Ay Bugae ol Jazuss oolgiadl 1da las] iolsinadl Mie dasyasy (ST ol
Beamdl 2l e las] cass of (Jad¥l 1y < Ggilall e szl
Lwss Al 35 o Al 31,8 S5 J) 6355 08 sggezl] Lageall ey Aasball cpoliall (any of ell3
Aoyl Gz @ Lo Bt ud Glgiall (1Y) ol e callagy ¥ garmll o Loy A
plasial @b oo &eluall P oo A8 S Lruoes Sy peall 2N 5T PENMAN ol 5t
BLAIST JaT (o padll LS Bale) Hlasl 5usls sl aat uas elld ) Ly ceadilly cdueyall cagliall
dgzmeily cuddl Gadl G GsSoas ¥ oaleell oo 1,638 o sl adlgll o U3 > (Lad¥l A el Asedll
. (Penman, 1992, p. 5) aSyadl ad,all jads o (S 4l g (ool Hgamll agian

‘Acgslal) daasdl /3

e 5355 5] Ogeendl ae Jlas) Sl pam Axdlae Jiluy ol gus! Asgilall ez Al das
Aol Al opasall G ol widly @uall of 2alidl Ll cpdasall

Llee & Leloas oo Bolazad (il clA) 13 a> 8 S (wuo8T Jlme (2 Agsilall dax il
G Aosall Lzl Lo Azl bt 2als Cliassy § Ligilall lel2Y) Calizeay (Jeslall Jlas™]
oo ol Al b e oaldl Bl b Loliy (lSlelly cladedl olil Ab, il olyaey daSll
Aplaall dayally Sl (dyint i (5558 easle ad ey iy (1l

doyidl wliiey @Slell aer § Oogilall (sl Ol adss 46lSs) § JaY Ao oS
Gholl Gl Lo (g dsliasall

o oS5 iy Leed (2 LS Ampmiall Glall Jais ¥ 18 4 ogall Ausslall Al Ja) O LS
B &3l ¢l e lagaad AST augilal) Al 0 ) 28Ls) Aslad LTl 2545l8 $eax
(Slasll (Sl il JI @ Ji ccmmd Gall i ¥ AS,mdl ol Laalll 3 i gf 058 corgslall

LYl pslally Gsamll pasmiss eis Aigilall Az Al jasmss 3ls WAL sid U Juadly
Apgslall

2021 &ylgz -1 suadl /3 bl i— Acaiadly Ogslall Aa



eLiagll Q @yl.ﬁ.” 4l 999 ‘@‘9.3‘.5.” Sl FLY-30 p..g.Lw )

P ES )
sedy G MLl Sl asl 2 aseilall loludlly cosslally Blan Lad Bl el 13 @lall muo]
bl madly clliadly Luelos¥ oA go S Jad wylfie (S puiiad gt ) dendl Lpd
sbadll suclud Aogilall Al § ablbl (139859 «3ere JSCdy diwlyny pasasdl lia w@ g el

Az Al sda ] A2l (n>

Y bl § laoygs Sl lAEY (e e garmey Wlae s

Aol Agilall aglally Bedzll avazs § Aigilall daafll (asass mid 8)9,40 -

Agilall UL Aalatl) liguall 10Sy (igilall Balll Lapts (ol ase b -

vosaill whad clay g Lage 05SH Auls LSS ol oy sl @ Lo cassallly Calell s -
gl J) Jesosdl e Wlaal uclad Lole Jiamill galll cilgun¥ly

Aol s 4 a5 soa) patie e 2aSall slatel B9, -

el 2l

Charrow, R. P. (1979). Making legal language understandable: A psycholinguistic
study of jury instructions. Law Review , 1 (79), 1306.

Cohen, M. L. (1992). Law: the art of justice. Paris: Beaux Arts Editions.

De Gialdino, V. 1. (1997). Discurso Politico y Prensa Escrita. Barcelona: Editorial
Gedisa [Political discourse and the press].

dfgf. (fgf). gdf. fdg: dfg.

Gibbs, J. P. (1968). Definitions of Law and Empirical Questions. Law & Society
Review, 2 (3), 429.

Hale, S., & Gibbons, J. (1997). The treatment of register variation in court
interpreting. The Translator , 3 (1), 39.

Jackson, B. (1994). Some semiotic features of a judicial summing up in an English
criminal court. International Journal for the Semiotics of Law , 7 (20), 201.
Kurzon, D. (1997). Legal language: Varieties, genres, registers, discourses.
International Journal of Applied Linguistics, 1 (7), 119.

Penman, R. (1992). Plain English: Wrong solution to an important problem.
Australian Journal of Communication , 1 (19), 5.

Shuy, R. W. (1993). Language crimes:The use and abuse of language evidence in
the courtroom. USA : Wiley-Blackwell.

2021 oylg -1 suall /3 st i— daiadly ogilall Aloms



	مقدمة:
	أولا:مفهوم اللسانيات القانونية :
	1/ مفهوم القانون:
	2/ اللغة القانونية:
	ثانيا: الاتصال القانوني في ضوء اللغة والترجمة:
	1/ واقع الاتصال القانوني:
	2/ تحسين لغة الاتصال القانوني:
	3/ الترجمة القانونية:
	الخاتمة:

